
Jeremiah 46
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 The word of the LORD which came to Jeremiah the prophet against the Gentiles;

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָ הָי
H1961

דְברַ
The word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
which came to Jeremiah

H3414

יא הַנבִָּ
the prophet

H5030

עַל
H5921

הַגוֹּיִֽם׃
against the Gentiles

H1471

2 Against Egypt, against the army of Pharaoh-necho king of Egypt, which was by the

river Euphrates in Carchemish, which Nebuchadrezzar king of Babylon smote in the

fourth year of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah.

יִם מִצרְַ
Against Egypt

H4714

עַל
H5921

יל חֵ
against the army

H2428

ה פּרַעְֹ
H0

נכְוֹ
of Pharaohnecho

H6549

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

יִם מִצרְַ
Against Egypt

H4714

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הָי
H1961

עַל
H5921

נהְַר
which was by the river

H5104

ת פּרְָ
Euphrates

H6578

שׁ בכְּרַכְמְִּ
in Carchemish

H3751

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָּ הִכ
smote
H5221

נבְוֽכּדְַראֶצרַּ
which Nebuchadrezzar

H5019

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

בשְִּׁנתַ
year
H8141

ית הָֽרבְיִעִ
in the fourth

H7243

ים ליִהוֹיקִָ
of Jehoiakim

H3079

בןֶּ
the son

H1121

ּ הו ָּ יֹאשִׁי
of Josiah

H2977

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063
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3 Order ye the buckler and shield, and draw near to battle.

ּ ו עִרכְ
Order
H6186

מָגןֵ
ye the buckler

H4043

ה ָּ וצְנִ
and shield

H6793

ּ ו וגּשְׁ
and draw near

H5066

למִַּלחְָמָֽה׃
to battle

H4421

4 Harness the horses; and get up, ye horsemen, and stand forth with your helmets;

furbish the spears, and put on the brigandines.

ּ ו אִסְר
Harness

H631

ים הַסּוסִּ
the horses

H5483

ּ ועֲַֽלו
and get up

H5927

ים רשִָׁ הַפָּ
ye horsemen

H6571

ּ ו והְִֽתיְצַבְּ
and stand forth

H3320

ים וֹבעִָ בכְּ
with your helmets

H3553

ּ מִרקְו
furbish
H4838

ים הָֽרמְָחִ
the spears

H7420

ּ ו לבִשְׁ
and put on

H3847

ריְֹנֹֽת׃ הַסִּ
the brigandines

H5630

5 Wherefore have I seen them dismayed and turned away back? and their mighty ones

are beaten down, and are fled apace, and look not back: for fear was round about, saith

the LORD.

ועַּ ּ מַד
H4069

יתיִ ראִָ
Wherefore have I seen

H7200

מָּה הֵ
H1992

חַתּיִם
them dismayed

H2844

ים נסְֹגִ
and turned

H5472

אָחוֹר
away back

H268

ם וגְבִוֹּריֵהֶ
and their mighty ones

H1368

ּ תּו ַּ יכֻ
are beaten down

H3807

וֹס ומָּנ
apace
H4498

ּ סו ָ נ
and are fled

H5127

א ולְֹ
H3808

ּ ו הִפנְ
and look not back

H6437

וֹר מָג
for fear

H4032

יב בִ מִסָּ
was round about

H5439

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

2



6 Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, and fall

toward the north by the river Euphrates.

אַל
H408

וסּ ינָ
flee away

H5127

ל הַקַּ
Let not the swift

H7031

ואְַל
H408

ט יִמָּלֵ
escape
H4422

וֹר ּ הַגבִּ
nor the mighty man

H1368

וֹנהָ צפָ
toward the north

H6828

עַל
H5921

ד ַ י
by

H3027

נהְַר
the river

H5104

ת פּרְָ
Euphrates

H6578

ּ ו כשְָּׁל
they shall stumble

H3782

ּ׃ ונְפָלָֽו
and fall

H5307

7 Who is this that cometh up as a flood, whose waters are moved as the rivers?

מִי
H4310

ה ֶ ז
H2088

ר כיַּאְֹ
as a flood

H2975

ה יעֲַֽלֶ
Who is this that cometh up

H5927

וֹת כנַּהְָּר
as the rivers

H5104

ּ ו יִֽתגְעֲָּשׁ
are moved

H1607

יו׃ מֵימָֽ
whose waters

H4325

8 Egypt riseth up like a flood, and his waters are moved like the rivers; and he saith, I

will go up, and will cover the earth; I will destroy the city and the inhabitants thereof.

יִם מִצרְַ
Egypt
H4714

ר כיַּאְֹ
like a flood

H2975

אַֽעֲלהֶ
I will go up

H5927

וֹת וכְנַהְָּר
like the rivers

H5104

ּ עֲשׁו ֹּ יִתגְ
are moved

H1607

יִם מָ
and his waters

H4325

אמֶר ֹּ ויַ
and he saith

H559

אַֽעֲלהֶ
I will go up

H5927

אֲכסֶַּה
and will cover

H3680

רץֶ אֶ
the earth

H776

ידָה אֹבִ
I will destroy

H6

יר עִ
the city

H5892

שְׁביֵ ויְֹ
and the inhabitants

H3427

בהָּֽ׃
H0
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9 Come up, ye horses; and rage, ye chariots; and let the mighty men come forth; the

Ethiopians and the Libyans, that handle the shield; and the Lydians, that handle and

bend the bow.

ּ ו עֲל
Come up

H5927

הַסּוסִּים
ye horses

H5483

ּ ו והְִתהְֹללְ
and rage

H1984

כבֶ הָרֶ
ye chariots

H7393

ּ ו ויְצֵאְ
come forth

H3318

ים הַגבִּוֹּרִ
and let the mighty men

H1368

ושּׁ ּ כ
the Ethiopians

H3568

ופּוטּ
and the Libyans

H6316

י תֹּפשְֵׂ
that handle

H8610

ן ֵ מָג
the shield

H4043

ים ולְודִּ
and the Lydians

H3866

י תֹּפשְֵׂ
that handle

H8610

רכְיֵ ֹּ ד
and bend

H1869

קָֽשֶׁת׃
the bow

H7198

10 For this is the day of the Lord GOD of hosts, a day of vengeance, that he may

avenge him of his adversaries: and the sword shall devour, and it shall be satiate and

made drunk with their blood: for the Lord GOD of hosts hath a sacrifice in the north

country by the river Euphrates.

וֹם י
For this is the day

H3117

ואּ הַה
H1931

י ָ לאַדֹנ
for the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

וֹם י
For this is the day

H3117

נקְָמָה
of vengeance

H5360

ם להְִנקֵָּ
that he may avenge

H5358

יו ָ מִצרָּ
him of his adversaries

H6862

ה ואְָכלְָ
shall devour

H398

רבֶ חֶ
and the sword

H2719

ה בעְָ ושְָׂ
and it shall be satiate

H7646

ה ורְוָתְָ
and made drunk

H7301

ם ָּמָ מִד
with their blood

H1818

י ִּ כ
H3588

בחַ ֶ ז
hath a sacrifice

H2077

י ָ לאַדֹנ
for the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

רץֶ באְֶּ
country

H776

וֹן צפָ
in the north

H6828

אֶל
H413

נהְַר
by the river

H5104

פּרְתָֽ׃
Euphrates

H6578
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11 Go up into Gilead, and take balm, O virgin, the daughter of Egypt: in vain shalt

thou use many medicines; for thou shalt not be cured.

י עֲלִ
Go up
H5927

גלִעְָד
into Gilead

H1568

י וקְּחִ
and take

H3947

י ִ צרֳ
balm
H6875

ת בתְּולַּ
O virgin

H1330

בתַּ
the daughter

H1323

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

לשַָּׁואְ
in vain
H7723

יתי ֵּ הִרבְ
shalt thou use many

H7235

וֹת רפְאֻ
medicines

H7499

ה תּעְָלָ
for thou shalt not be cured

H8585

ין אֵ
H369

לךָֽ׃ְ
H0

12 The nations have heard of thy shame, and thy cry hath filled the land: for the

mighty man hath stumbled against the mighty, and they are fallen both together.

ּ ו שָׁמְע
have heard

H8085

גוֹיִם
The nations

H1471

ְ ך ֵ קְלוֹנ
of thy shame

H7036

ְ ך וצְוִחְָתֵ
and thy cry

H6682

ה מָלאְָ
hath filled

H4390

רץֶ הָאָ
the land

H776

כיִּֽ
H3588

בגְּבִוֹּר
against the mighty

H1368

בגְּבִוֹּר
against the mighty

H1368

ּ לו כשָָּׁ
hath stumbled

H3782

יו ָּ יחְַד
together

H3162

ּ ו נפָלְ
and they are fallen

H5307

שְׁניֵהֶֽם׃
both
H8147

13 The word that the LORD spake to Jeremiah the prophet, how Nebuchadrezzar king

of Babylon should come and smite the land of Egypt.

ָּברָ הַד
The word

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
spake
H1696

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

אֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
to Jeremiah

H3414

יא הַנבִָּ
the prophet

H5030

וֹא לבָ
should come

H935

נבְוֽכּדְַראֶצרַּ
how Nebuchadrezzar

H5019

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

וֹת ּ להְַכ
and smite

H5221

אֶת
H853

רץֶ אֶ
the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714
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14 Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes:

say ye, Stand fast, and prepare thee; for the sword shall devour round about thee.

ּ ידו ִּ הַג
Declare

H5046

יִם במְִצרְַ
ye in Egypt

H4714

ּ יעו והְַשְׁמִ
and publish

H8085

וֹל ּ במְִגדְ
in Migdol

H4024

ּ יעו והְַשְׁמִ
and publish

H8085

ף בנְֹ
in Noph

H5297

ס ובּתְחְַפּנַחְֵ
and in Tahpanhes

H8471

ּ ו אִמְר
say
H559

הִתיְצַבֵּ
ye Stand fast

H3320

ן והְָכֵ
and prepare

H3559

ְ ך לָ
H0

כיִּֽ
H3588

ה אָכלְָ
shall devour

H398

רבֶ חֶ
thee for the sword

H2719

סְביִביֶֽך׃ָ
round about

H5439

15 Why are thy valiant men swept away? they stood not, because the LORD did drive

them.

ועַּ ּ מַד
H4069

ף נסְִחַ
men swept away

H5502

ָ יך אַביִּרֶ
Why are thy valiant

H47

א לֹ
H3808

ד עָמַ
they stood

H5975

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו
not because the LORD

H3068

הֲדָפוֹֽ׃
did drive

H1920

16 He made many to fall, yea, one fell upon another: and they said, Arise, and let us

go again to our own people, and to the land of our nativity, from the oppressing sword.

ה ָּ הִרבְ
He made many

H7235

ל כוֹּשֵׁ
to fall
H3782

גםַּ
H1571

ל נפַָ
fell
H5307

ישׁ אִ
yea one

H376

אֶל
H413

ּ הו רעֵֵ
upon another

H7453

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
and they said

H559

ומָּה׀ ק
Arise
H6965

בהָ ונְשָֻׁ
and let us go again

H7725

אֶל
H413

ּ נו עַמֵּ
to our own people

H5971

ואְֶל
H413

רץֶ אֶ
and to the land

H776

ּ נו מֽוֹלדְַתֵּ
of our nativity

H4138

י ֵ מִפּנְ
from
H6440

רבֶ חֶ
sword
H2719

ּוֹנהָֽ׃ הַי
the oppressing

H3238
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17 They did cry there, Pharaoh king of Egypt is but a noise; he hath passed the time

appointed.

ּ ו קָראְ
They did cry

H7121

ם שָׁ
H8033

ה פּרַעְֹ
there Pharaoh

H6547

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

וֹן שָׁא
is but a noise

H7588

יר הֶעֱבִ
he hath passed

H5674

הַמּוֹעֵֽד׃
the time appointed

H4150

18 As I live, saith the King, whose name is the LORD of hosts, Surely as Tabor is

among the mountains, and as Carmel by the sea, so shall he come.

חַי
As I live

H2416

ניִ אָ
H589

נאְֻם
saith
H5002

ְ לךֶ הַמֶּ
the King

H4428

ה ָ יהְו
is the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

וֹ שְׁמ
whose name

H8034

י ִּ כ
H3588

וֹר כתְּבָ
Surely as Tabor

H8396

ים בהֶָּֽרִ
is among the mountains

H2022

ל וכּכְרַמְֶ
and as Carmel

H3760

ם ָּ ביַּ
by the sea

H3220

יבָוֹֽא׃
so shall he come

H935

19 O thou daughter dwelling in Egypt, furnish thyself to go into captivity: for Noph

shall be waste and desolate without an inhabitant.

י ֵ כלְּ
thyself to go into captivity

H3627

גוֹלהָ
H1473

י עֲשִׂ
furnish

H6213

ְ ך לָ
H0

יוֹשֵֽׁב׃
dwelling

H3427

בתַּ
O thou daughter

H1323

יִם מִצרְָ
in Egypt

H4714

כיִּֽ
H3588

נֹף
for Noph

H5297

ה לשְַׁמָּ
shall be waste

H8047

ה ֶ תהְִֽי
H1961

ה ונְצִתְָּ
and desolate

H3341

ין מֵאֵ
H369

יוֹשֵֽׁב׃
dwelling

H3427
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20 Egypt is like a very fair heifer, but destruction cometh; it cometh out of the north.

ה עֶגלְָ
heifer
H5697

יפְהֵֽ
H0

ה ָּ פיִ
is like a very fair

H3304

יִם מִצרְָ
Egypt
H4714

רץֶ קֶ
but destruction

H7171

וֹן מִצפָּ
of the north

H6828

באָֽ׃
cometh

H935

באָֽ׃
cometh

H935

21 Also her hired men are in the midst of her like fatted bullocks; for they also are

turned back, and are fled away together: they did not stand, because the day of their

calamity was come upon them, and the time of their visitation.

גםַּ
H1571

יהָ ֶ שְׂכרִ
Also her hired men

H7916

בקְִרבְהָּּ
are in the midst

H7130

י ֵ כעְֶּגלְ
bullocks

H5695

ק ֵּ מַרבְ
of her like fatted

H4770

כיִּֽ
H3588

גםַ
H1571

מָּה הֵ
H1992

ּ ו הִפנְ
for they also are turned back

H6437

ּ סו ָ נ
and are fled away

H5127

יו ָּ יחְַד
together

H3162

א לֹ
H3808

ּ דו עָמָ
they did not stand

H5975

י ִּ כ
H3588

וֹם י
because the day

H3117

ם אֵידָ
of their calamity

H343

א בָּ
was come

H935

ם עֲליֵהֶ
H5921

ת עֵ
upon them and the time

H6256

ָּתםָֽ׃ פּקְֻד
of their visitation

H6486

22 The voice thereof shall go like a serpent; for they shall march with an army, and

come against her with axes, as hewers of wood.

הּ קוֹלָ
The voice

H6963

שׁ כנַּחָָּ
like a serpent

H5175

ְ ך ֵ ילֵ
H1980

כיִּֽ
H3588

יִל בחְַ
with an army

H2428

ּ כו ֵ ילֵ
H1980

מּוֹת ֻּ ובּקְַרדְ
against her with axes

H7134

ּ או בָּ
and come

H935

הּ לָ
H0

י כחְֹּטְבֵ
as hewers

H2404

עֵציִֽם׃
of wood

H6086
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23 They shall cut down her forest, saith the LORD, though it cannot be searched;

because they are more than the grasshoppers, and are innumerable.

ּ ו כרָּתְ
They shall cut down

H3772

יעְַרהָּ
her forest

H3293

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ר יחֵָֽקֵ
though it cannot be searched

H2713

י ִּ כ
H3588

ּ רבַוּ
because they are more

H7231

ה ֶּ אַרבְ מֵֽ
than the grasshoppers

H697

ין ואְֵ
and are innumerable

H369

ם להֶָ
H1992

מִסְפּרָֽ׃
H4557

24 The daughter of Egypt shall be confounded; she shall be delivered into the hand of

the people of the north.

ישָׁה הֹבִ
shall be confounded

H3001

בתַּ
The daughter

H1323

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ה ָ נתִּנְ
she shall be delivered

H5414

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

עַם
of the people

H5971

צפָוֹֽן׃
of the north

H6828
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25 The LORD of hosts, the God of Israel, saith; Behold, I will punish the multitude of

No, and Pharaoh, and Egypt, with their gods, and their kings; even Pharaoh, and all

them that trust in him:

אָמַר
saith
H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

יהָ אֱלֹהֶ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ִ הִננְ
H2005

פוֹקֵד
Behold I will punish

H6485

אֶל
H413

וֹן אָמ
the multitude

H527

א ֹּ מִנ
of No
H4996

ועְַל
H5921

ה פּרַעְֹ
and Pharaoh

H6547

ועְַל
H5921

יִם מִצרְַ
and Egypt

H4714

ועְַל
H5921

יהָ אֱלֹהֶ
the God

H430

ועְַל
H5921

יהָ מְלכֶָ
and their kings

H4428

ל ועְַ
H5921

ה פּרַעְֹ
and Pharaoh

H6547

ל ועְַ
H5921

ים ֹּטְחִ הַב
and all them that trust

H982

בוֹּֽ׃
H0

26 And I will deliver them into the hand of those that seek their lives, and into the

hand of Nebuchadrezzar king of Babylon, and into the hand of his servants: and

afterward it shall be inhabited, as in the days of old, saith the LORD.

ים ונּתְתִַּ
And I will deliver

H5414

ובּיְדַ
and into the hand

H3027

י מְבקְַשֵׁ
of those that seek

H1245

ם נפַשְָׁ
their lives

H5315

ובּיְדַ
and into the hand

H3027

ר ַּ נבְוֽכּדְַראֶצ
of Nebuchadrezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ובּיְדַ
and into the hand

H3027

יו עֲבדָָ
of his servants

H5650

ואְַחֲריֵ
and afterward

H310

ן כֵ
H3651

ן ֹּ תּשְִׁכ
it shall be inhabited

H7931

כיִּֽמֵי
as in the days

H3117

דֶם קֶ
of old
H6924

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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27 But fear not thou, O my servant Jacob, and be not dismayed, O Israel: for, behold, I

will save thee from afar off, and thy seed from the land of their captivity; and Jacob

shall return, and be in rest and at ease, and none shall make him afraid.

אַתּהָ ְ ו
H859

אַל
H408

א תּיִרָ
But fear

H3372

י ִּ עַבדְ
not thou O my servant

H5650

וֹב יעֲַק
Jacob
H3290

ואְַל
H408

ת תּחֵַ
and be not dismayed

H2865

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

י ִ הִננְ
H2005

ָ מוֹשִֽׁעֲך
for behold I will save

H3467

וֹק מֵֽרחָ
thee from afar off

H7350

ואְֶֽת
H853

ָ זרַעְֲך
and thy seed

H2233

רץֶ מֵאֶ
from the land

H776

ם ָ שִׁביְ
of their captivity

H7628

ב ושְָׁ
shall return

H7725

וֹב יעֲַק
Jacob
H3290

ט ושְָׁקַ
and be in rest

H8252

ן ַ ושְַׁאֲנ
and at ease

H7599

ין ואְֵ
H369

מַחֲריִֽד׃
and none shall make him afraid

H2729

28 Fear thou not, O Jacob my servant, saith the LORD: for I am with thee; for I will

make a full end of all the nations whither I have driven thee: but I will not make a full

end of thee, but correct thee in measure; yet will I not leave thee wholly unpunished.

תּהָ אַ
H859

אַל
H408

א תּיִרָ
Fear
H3372

י ִּ עַבדְ
my servant

H5650

יעֲַֽקֹב
thou not O Jacob

H3290

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

ָ אִתּךְ
H854

ניִ אָ
H589

כיִּ
H3588

ה אֶעֱשֶׂ
for I am with thee for I will make

H6213

ה כלָָ
a full end

H3617

בכְּלָֽ
H3605

ם׀ הַגוֹּיִ
of all the nations

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

ָ יך חְתִּ ַּ הִד
whither I have driven

H5080

מָּה שָׁ
H8033

ָ ואְֹֽתךְ
H853

לֹא
H3808

ה אֶעֱשֶׂ
for I am with thee for I will make

H6213

ה כלָָ
a full end

H3617

ָ יך רתְִּ ויְִסַּ
of thee but correct

H3256

ט למִַּשְׁפָּ
thee in measure

H4941

אֲנקֶַּֽך׃ָּ
unpunished

H5352

א לֹ
H3808

אֲנקֶַּֽך׃ָּ
unpunished

H5352
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